HOLY EUCHARIST CATHOLIC COMMUNITY

We are & suppostive, faith filled commumity that welcomes all people.
Thyough ouy baptismal call to stewaydship we build wp the Body of Chyist
s we prRy, wovship, celébvate and veach out in senice to others.

Seventh Sunday in Ordinary Time
February 18 & 19, 2012

e

VIl Domingo Ordinario
18 y 19 de Febrero de 2012

527 Corralitos Road, Corralitos, California 95076 * (831) 722-5490 * FAX (831) 722-5421
Email: office.holyeucharistca®yahoo.corn * Website: www.HolyEucharistCA.com *
Office Hours: Tuesday—Friday 9:30 arm to 4:30 pm
Horas de Oficina: Martes — Viernes 9:30 arn— 4:30 pm

Fr. Derelk Hughes

Administrator, Parroco

office holyeucharistca@yahoo.com

Susie Soutlhowood

Office Manager, Administradora de oficina

office holyeucharistca@yahoo.com

Lynn Eaton

Office Assistant, Lsistente de oficina

Position vacant pending new appointment

Director of Faith Formation , Directora de formacion de fe
EC LA Coordinator, Coordinadora de E.C. 1A

strrahan ®yahoo.com

Maura Motta

Director of Spanish Ministry, Directora de Ministerio Hispano
Danielle Pezzini

Confirtmation Coordinator, Coordinadora de Confirtmacion
jpezziniél0dyahoo.com

Elizabeth Walsh: Director of Music, Directora de tridsica
Candace Johnson/Pat Thwing

Business Manager and Baptism Coordinator
Administradora de negorios ¥ Coordinadora de bautismo
Leticia Enriquez

Custodian, Guardian

Jose Rufino

Maintenance, Mantenimiento

Sacraments

Please call the Parish Office at 722-5490 fo make an appointment
For favor fame la Oficing af 722-5490 para hacer una cita

Reconciliation Services

Ev Appointment

Servicios de Reconciliacion
Solo con Cita

Sacrament of Baptism

Parents and Geod Parents are required to attend one
session of preparation in ad vance of infant baptism.
Sacramento de Bautizo

Padres y Padrines se les requiers que atiendan una
sesién antes del bautismo del infante.

Sacrament of Marriage

Eride & Groom must begin premarital preparation six
meonths prier to date.

Sacramento de Matrimonio

Novios deberan comenzar una preparacidn
prematrironial seiz meses antes de la fecha de laboda.

Mass Schedule £F Horario de Misas

Friday, Viernes 3:00 am £} Saturday, Sabadeo 5:00 prm 45 Sunday, Demingeo .00 am, and 10:00 am, 12:00 noon [Espafiol)
Holy Days (as scheduled in bulletin) Dias festivas (sequn o programado en el boleting




™
Announcements O,

Aviso

Fansh Lenten Retreat Obpoviumiiies:

Monday ~ March 26, 2012
7:00 pro Bishop Sylvester Byan to present
a Lenten Eeflection
Saturday ~ March 31, 2012
2:30 prn—~4:30 prn Fr. Patrick Docling
followed by Mass at 5:00 pro and
Fotluck at 800 pm
Sunday ~ April 1, 2012
Seder Meal and Potluck dinner
4:00 pro-5:00 pin

Hetmwos de Cuarasma Parroquial

Lunes ~ Marzo 26, 2012
7:00 pro Bishop Sylvester Byan Fresenta
Reflexion de Cuaresma
Sabado ~ Marzo 31, 2012
2:30 prn —4:30 prn Fr. Patrick Docling
Misaa las 5:00 pro v
FPotluck a las 6:00 prm
Domingo ~ 1 de Abril, 2012
Cena Judia v Potluck
4:00 prn-8:00 pro

2012 Adult Confirmation Classes
Forthose 18 years orolder
Six Classes will be offered Saturdays

2012 Clases para la
Confirmacion de Adulios

Para aguellos gue son mayores de 18 afios
Se ofreceran seis clases los Sabados

t Holy Eucharist /
- 14:1 210 ;8 ;:dah;l:y5 Yot '\A - en la Parogquia Holy Eucharist

Please contact Holy Eucharist to register
beginning in February 2012
iaura Motta, Dir. of Spanish Ministry
Faor more information and to register,
contact the office at 7225450

Por tavor lame a la Parrogjuia para registrarse
empezando en Febrero 2012

iaura Motta, Dir. del Ministerio Hispano

Para mas informacidn y para registracion,
Llarme a la oficing al ¥22-5480

The Diocese of Monterey makes this request;

Parents and caregivers, please do not allow your
children to leave your sight while at church, Do
rot allow them to go to the restroom or out to the
car alone. Children need to be supervised by a
parent or adult at all times while attending arvy
church related function. Children can never be left
unsupervised in a car.

La Diocesis de Monterey hace ésta peticion:

& los padres o guardianes, por favor no permita que
suUs nifios se alejen de su alcance mientras estén en
el termplo, Mo les permita ir al bafio o al carro solos,
Los nifios tienen que estar supervisados por sUS
padres or algin adulto todo el tiempo misntras que
atienden qualquier funcién relacionada con la iglesia.
Los nifios nunca se deben dejar solos en el carro,

Coming Soon!

Cur Ammtal Ministries Appeal this year 15 for
Touth Ministry and Parking Lot and
Drainage Worl, to be divided equally.
“Watch your mail for more information.

Aviso!

Muestro Apelacion Awnial de Ministerios para este
afio es para los Jovenes y para el estacionamiento
v el trabajo del drenaje, sera dividido en partes
iguales. Revise su correo para mas informacion.

Single Mom needs help for premature baby boy
weighing 1 pound 15 oz The baby 15 at Stanford
in stable condition. His mom was not prepared
and needs preemie baby clothes. If you can help,
please contact Mary Cross at 724-8317.

hIam4 soltera necesita ayuda
para su hijo prematuro.
El nifio esta en condicidn estable, necesita ropa
de bebé prematuro. 31 usted puede avudar por
favor contacte a Mary Cross al 724-8317







